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[MpenogobHun MNMaxomin xue y 4-my ctonitTi. Ma-
XOMi CIYXXMB Y PUMCBKOMY BINCbKY, | MOro ysary
SKOCb NPUBEPHYNU EMMMNETCLKI XPUCTUSAHN. BOHM noBo-
Annucss MUMpontobHo, NPUBITHO Ta HeMcTuBo. Came Ui
BpakeHHA npueenu lNaxomisa 0o cBATOro XpeLueHHs.

[MoTpanuewmn go PiBaigcbkol nycrteni, Uen Ko-
NULWHIN BOTH ByB TaknUM e BUTPUBaANMUM NOABUKHUKOM
yepHeyoro xutts. OgHoro pasy Ha 6Gepesi Hiny go
[Taxomiga 3BepHyBcA [ocnogb bor: "lMocenunca Tyt Ta
30yayn obutenb. 36epeTtbca Ao Tebe GaraTto iHOKIB".
AHren xe, Wo Bigpasy 3'aBuBcH, nogas [laxomito ycTa-
BW MOHACTUPCbKOro rypToOXUTTA. 3 UbOro no4yartky u
PO3POCNUCH YNCIEHHI MOHACTUPI.

Ouseony ue He nogobanocs, i BiH siBuBcA [laxo-
mieBi y Burnagi Xpucrta. "Pagynca, Naxomito. Ty Tak
MeHi gorogmsB, WO S camM, XPWUCTOC, NPUULLIOB [0
Tebe!". Ta lNaxomin ayxom CBOIM 3aCyMHIiBaBCA B ICTUHHOCTI TOro, XTO
NPUNLLIOB i, NepexpecTUBLLXCL, BigNoBIB: "Biginan Big meHe, aywe 3nobu".
[MpuBNg 3HUK.

3a Benuki noasurn y nyctenbHOMYy rypToXUTTI [laxomia 1 npossanu
Brivknm. BiH ynokoisca 348 poky, 3ibpaBwin Oo mMoHacTtupiB 6nmn3sbko 7
TUCAY YeHLUiB.
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Saint Pachomius

Saint Pachomius was born in 292 in Thebes (Luxor, Egypt) to pagan parents. According
to his hagiography, at age 21, Pachomius was swept up against his will in a Roman army
recruitment drive, a common occurrence during this period of turmoil and civil war. With
several other youths, he was put onto a ship that floated down the Nile river and arrived at
Thebes in the evening. Here he first encountered local Christians, who customarily brought
food and comfort daily to the impressed troops. This made a lasting impression, and
Pachomius vowed to investigate Christianity further when he got out. He was able to leave the
army without ever having to fight, was converted and baptized (314). Pachomius then came
into contact with several well known ascetics and decided to pursue that path under the
guidance of the hermit named Palaemon (317). One of his devotions, popular at the time, was
praying with his arms stretched out in the form of a cross. After studying seven years with
Palaemon, Pachomius set out to lead the life of a hermit near St. Anthony of Egypt, whose
practices he imitated until Pachomius heard a voice in Tabennisi that told him to build a
dwelling for the hermits to come to.

An earlier ascetic named Macarius had created a number of proto-monasteries called
lavra, or cells where holy men would live in a community setting who were physically or
mentally unable to achieve the rigors of Anthony’s solitary life. Pachomius established his first
monastery between 318 and 323 at Tabennisi, Egypt. His elder brother John joined him, and
soon more than 100 monks lived nearby. Pachomius set about organizing these cells into a
formal organization. Until then, Christian asceticism had been solitary or eremitic— male or
female monastics lived in individual huts or caves and met only for occasional worship
services. Pachomius created the community or cenobitic organization, in which male or
female monastics lived together and held their property in common under the leadership of an
abbot or abbess. Pachomius realized that some men, acquainted only with the eremitical life,
might speedily become disgusted, if the distracting cares of the cenobitical life were thrust too
abruptly upon them. He therefore allowed them to devote their whole time to spiritual
exercises, undertaking all the community’s administrative tasks himself. The community hailed
Pachomius as “Abba” (father), from which “Abbot” derives. The monastery at Tabennisi,
though enlarged several times, soon became too small and a second was founded at Pabau
(Faou). After 336, Pachomius spent most of his time at Pabau. Though Pachomius sometimes
acted as lector for nearby shepherds, neither he nor any of his monks became priests.

St Athanasius visited and wished to ordain him in 333, but Pachomius fled from him.
Athanasius’ visit was probably a result of Pachomius’ zealous defence of orthodoxy against
Arianism. Basil of Caesarea visited, then took many of Pachomius’ ideas, which he adapted
and implemented in Caesarea. This ascetic rule, or Ascetica, is still used today by the Eastern
Orthodox Church, comparable to that of the Rule of St. Benedict in the West. Pachomius
continued as abbot to the cenobites for some forty years. During an epidemic (probably
plague), Pachomius called the monks, strengthened their faith, and appointed his successor.
By the time Pachomius died (c. 345) eight monasteries and several hundred monks followed
his guidance. Within a generation, cenobic practices spread from Egypt to Palestine and the
Judean Desert, Syria, North Africa and eventually Western Europe The number of monks,
rather than the number of monasteries, may have reached 7000. His reputation as a holy man
has endured. As mentioned above, several liturgical calendars commemorate Pachomius.
Among many miracles attributed to Pachomius, that though he had never learned the Greek
or Latin tongues, he sometimes miraculously spoke them. Pachomius is also credited with
being the first Christian to use and recommend use of a prayer rope.



ANMOCTOnN
3 AissHb CBATUX ANocToniB YUTAHHA.
(p- 20, B. 16 — 18, 28 — 36)

Bo MaBno 3axoTiB nomuHyTN Eec, wob nomy He daputmcsa B Asil,
6o BiH KkBanuecHA, konu Oyge Moxnueo, 6yTM B €pycanumi Ha [eHb
[TatnoecaTHuu,.

A 3 Minety nocnas go Edecy, i npuknunkas npecsiTepis Liepksu.

|, 9K 4O HbOro BOHM Npudynu, BiH NPOMOBMB A0 HUX: ,Bu 3HaETE, 9K i3
nepLioro gHs, Bigkonun npmbys B A3ito, 4 3 BaMu BBECb Yac nepebyBas,;

[MuneHynTe cebe Ta Bciel oTapu, B Akin Ceatum [yx Bac nocraBuB
ennckonamu, Wwob nactu LlepkBy Boxy, Ky BriacHo Kpos'to Habys BiH.

bo 4 3Hato, Wo fK 4 Bigivay, To BBIMOYTb MK BaC BOBKM JIHOTI, WO
oTapu WaguTtn He byayTb...

I3 Bac camux HaBiTb MYyXi MNOCTaHyTb, WO O6yaoyTb KasaTtu
nepekpyyvyeHe, abu TiNbKM yYHIB TATHYTK 3a COOOI0...

ToMy TO NUNbHYNTE, NaM’siTalOuK, WO A KOXHOro 3 Bac A€Hb i HiY
besnepecTaHb HaB4YaB 30 CIli3bMWN OCb TPU POKMW.

A Tenep gopydato Bac Borosi Ta crnosy 6narogati Moro, Akuii Mae
cuny 6byayesatu Ta gaTu cnafliuHy, cepen yCiX OCBAYEHUX.

Hi cpibna, aHi 30n0T1a, Hi ogexi Yneicb 1 He nobaxas...

Cawmi 3HaeTe, WO Ui PYKM MOI NOCnyXunu notpedbam mMoiMm Ta OTUX,
XTO OyB 30 MHOI0.

A Bam yce nokasaBs, LWO, Npauloym Tak, Tpeba nomiy gasaTu
cnabum, Ta nam’atatu crnoea locnoga Icyca, 60 BiH Cam npokasas:
L,bnaxeHHiwe 0asamu, Hixx 6pamu!”

[MlpokasaBwM X oue, BIH HaBKOSIWKMA BMae, Ta W i3 HAMU BCiMa
NOMOJTUBCS.



€EBAHIENIA
Big IBaHa CBATOro €saHrenisa UMTaHHA.
(p-17,B.1-13)

[Mo moBi ouin Icyc ovi CBoi 3BiB 00 Heba w npomoswuB: ,[Iputiwna,
Omue, 200uHa, - npocnae CuHa Ceoeo, wob i CuH Teiu npocnasus Tebe,

60 Tu das Nomy enady Had mirniom ycsikum, wob BiH das xumms eiyHe
8cim im, sikux 0as Tu Uomy.

Xummsa x eiyHe — ue me, wob nisHanu Tebe, eduHoeo boea
npasdusozo, ma Icyca Xpucma, wo nocnas Tu Uoeo.

A npocnasus Tebe Ha 3emrii, - 0osepuwiug 5 me dino, wo Tu das MeHi
8UKOHamu,

I menep npocnas, Omye, MeHe Cam y Cebe miero cnaeoro, siky 8 Tebe
A1 mas, rnoku ceim He rnocmas.

A Im’a Teoe susisus modsim, wo Meni Tu i3 ceimy ix daes, Teoimu b6yrnu
80HU, | Tu 0ae ix MeHi, i eoHuU 36epeariu Teoe crioeo.

Tenep ni3Hanu eoHu, wo ece me, wo Tu MeHi 0as, 8i0 Tebe rnoxooume,

60 crnoea, wo 0as Tu MeHi, 5 im nepedas, - i 80HU MPUUHANU U
3po3yminu rpasduso, wo nocrnas Tu MeHe.

A bnaearo 3a Hux. He 3a csim 5 6bnaearo, a 3a mux, ko2o 0as Tu MeHi, -
Teoi 60 soHu!

Yce 60 Moe — mo Teoe, a Teoe — mo Moe, i npocnasusck 51 8 HUX.

| He Ha ceimi exe 5, a 6OHU wWe Ha ceimi, a 51 udy 0o Tebe. Cesamul
Omue, - 3axoeal 8 IM’si Ceoe ix, sikux 0ae Tu MeHi, wob sik Mu, eduHe 6ynu!

Konu 3 Humu Ha ceimi 51 6ys, 5 6epiz ix y UmenHs Teoe, mux, wo 0as
Tu MeHi, i 36epie, | HIXMO 3 HUX Ha 32UHY8, KpIiM rpu3Ha4eHo20 Ha 3a2uberib,
wob 36yrnocs lNucaHHs.

Tenep e 0o Tebe A Udy, ane ue 2o8opto 5 Ha ceimi, wob masu 80HU 8
cobi padicmb Mot dockoHary.”



EPISTLE
The reading is from Acts of the Apostles.
(c. 20, v. 16 — 18, 28 — 36)

For Paul had decided to sail past Ephesus, so the he would not have
to spend time in Asia; for he was hurrying to be at Jerusalem, if possible,
on the Day of Pentecost.

From Miletus he sent for Ephesus and called for the elders of the
church.

And when they had come to him, he said to them: “You know, from the
first day that | came to Asia, in what manner | always lived among you;

Therefore take head to yourselves and to all the flock, among which
the Holy Spirit has made you overseers, to Sheppard the church of God
which He purchased with His own blood.

For | know this, that after my departure savage wolves will come in
among you, not sparing the flock.

Also from among yourselves men will rise up, speaking perverse
things, to draw away the disciples after themselves.

Therefore watch, and remember that for three years | did not cease to
warn everyone night and day with tears.

So now, brethren, | commend you to God and to the word of His
grace, which is able to build you up and give you an inheritance among all
those who are sanctified.

| have coveted no one’s silver or gold or apparel.

Yes, you yourselves know that these hands have provided for my ne-
cessities, and for those who were with me.

| have shown you in every way, by labouring like this, that you must
support the weak. And remember the words of the Lord Jesus, that He
said, It is more blessed to give than to receive.”

And when he had said these things, he knelt down and prayed with
them all.



GOSPEL
The reading is from the Holy Gospel according to St. John.
(c.17,v.1-13)

Jesus spoke these words, lifted up His eyes to heaven, and said:
“Father, the hour has come. Glorify Your Son, that Your Son also may glorify
You,

as You have given Him authority over all flesh, that He should give eter-
nal life to as many as You have given Him.

And this is eternal life, that they may know You, the only true God, and
Jesus Christ whom You have sent.

| have glorified You on the earth. | have finished the work which You
have given Me to do.

And now, O Father, glorify Me together with Yourself, with the glory
which | had with You before the world was.

| have manifested Your name to the men whom You have given Me out
of the world. They were Yours, You gave them to Me, and they have kept
Your word.

Now they have known that all things which You have given Me are from
You.

For | have given to them the words which You have given Me; and they
have received them, and have known surely that | came forth from You; and
they have believed that You sent Me.

| pray for them. | do not pray for the world but for those whom You have
given Me, for they are Yours.

And all Mine are Yours, and Yours are Mine, and | am glorified in them.

Now | am no longer in the world, but these are in the world, and | come
to You. Holy Father, keep through Your name those whom You have given
Me, that they may be one as We are.

While | was with them in the world, | kept them in Your name. Those
whom You gave Me | have kept; and none of them is lost except the son of
perdition, that the Scripture might be fulfilled.

But now | come to You, and these things | speak in the world, that they
may have My joy fulfilled in themselves.”
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LlepkoBHuIM Kanengap g\lg Church Calendar
L
TPABEHb ¥ MAY
28 Hegping Otuis 1-ro Cobopy Sunday of the 1st Council Fathers
31 Axkadmct go lNokposu I1. b. Akathist to Theotokos Protection
YEPBEHb JUNE
3  Tpoiubka baTtbkiBcbka CyboTa Trinity Saturday
4  3icnaHHa Cegartoro [lyxa Descent of the Holy Spirit
5  [OeHb Cesartoro [yxa Day of the Holy Spirit
7 Axkadmct go lcyca Xpucta Akathist to Jesus Christ
11 Hegpins Bcix Ceatux Sunday of All Saints
12 Tlovatok lNocTty MNeTpiBku Sts Peter & Paul Fast Begins

14  Axkadhuct go lNpecesartol boropoguui Akathist to the Theotokos

18 Bcix CBaTnx 3emni YKpalHCbKOT All Saints of Ukraine

21 Axadomct go cs. Mukonas Akathist to St. Nicholas

25 3-19 Hepinga no M’'atnoecatHuui Pentecost 3

28 Axadomct go cB. AHapia Akathist to St. Andrew
NUMNEHDb JULY
4-ta Hepinga no I’'atnoecatHuui Pentecost 4
Pi3oBo cB. AHapia XpecTtutend Nativity of St. John the Baptist
5-ta Hepinga no M’atnpgecatHuui Pentecost 5

12 cB. [letpaillaBna Sts Peter & Paul

16 6-Ta Hepinga no N'atnpecatHuui Pentecost 6



IHdopmauia Ta noaii Ha TpaBeHb - Information & activities for May

27 [lepwa Cnosigb o 7:00 rog. Beu. First Confession @ 7:00 pm
28 Cnisgpyxxa: CYK Fellowship: UW.A.C.
30 HasyaHHA Ha 6aHAaypi Bandura Instruction

IHbopmauia Ta nogii Ha YepBeHb - Information & activities for June

L Wlopiummi b : | Parich Pichi

6 HaB4yaHHs Ha GaHaypi Bandura Instruction

11 Cnisgpyxoka: CYMK Fellowship: UOY

11 TNapadisanbHuin TypHip 3 ronbgy Parish Golf Tournament

13 HaByaHHs Ha GaHaypi Bandura Instruction

18 Cnisgpyxka: CYK Fellowship: U.W.A.C.

20 Hae4yaHHA Ha BaHaypi Bandura Instruction

25 Cnisgpyxxa: OpaeH cB. AHApis Fellowship: Order of St. Andrew
27 Hae4yaHHA Ha BaHaypi Bandura Instruction

IHdopmauia Ta noail Ha nuneHb - Information & activities for July

2  Hewmae Cnisgpyxxa! No Fellowship!

9  Cnigpyxxa: CYMK Fellowship: UOY

16 Cnisgpyxoka: OpaeH cB. AHOpis Fellowship: Order of St. Andrew
23 Cnisgpyxxsa: CYK Fellowship: U.W.A.C.

30 CniBgpyxxa: komaHga Mockantokis Fellowship: Team Moskaluk
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